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  Court of Washington, County of   
 Tòa Án Washington, Quận  

  

 
_____________________________ ____ 
Petitioner  DOB 
Nguyên Đơn  Ngày Sinh 
 
vs. 
kiện 
 
_____________________________ _____ 
Respondent  DOB 
Bị Đơn   Ngày Sinh 

No.   
Số  
 
Restrained Person’s Notice of Hearing to 
Decide Adequate Cause 
Thông Báo Phiên Xét Xử của Người Bị 
Ngăn Cấm để Quyết Định Nguyên Nhân 
Chính Đáng  
(NTHG) 
(NTHG) 
(Clerk’s Action Required: 4) 
(Việc Lục Sự Cần Làm: 4) 

Restrained Person’s Notice of Hearing to Decide Adequate Cause 
Thông Báo Phiên Xét Xử của Người Bị Ngăn Cấm để Quyết Định 

Nguyên Nhân Chính Đáng 
To the Court Clerk and to the Protected Person (or Petitioner on behalf of Protected 
Person): 
Gởi đến Lục Sự Tòa Án và Người Được Bảo Vệ (hoặc Nguyên Đơn thay mặt cho Người 
Được Bảo Vệ): 

1. I have asked the court to decide if there is adequate cause to have a full hearing on my 
Motion to Modify or Terminate Protection Order. 

 Tôi đã yêu cầu tòa án quyết định xem có nguyên nhân chính đáng để tổ chức phiên xét 
xử chính thức về Kiến Nghị Sửa Đổi hoặc Chấm Dứt Lệnh Bảo Vệ của tôi hay không. 

2. The court will deny my motion unless the court finds there is adequate cause to have a 
full hearing. If the court finds adequate cause, the court will schedule a full hearing. 

 Tòa án sẽ từ chối kiến nghị của tôi trừ khi tòa án nhận thấy có nguyên nhân chính đáng 
để tổ chức một phiên xét xử chính thức. Nếu tòa án nhận thấy nguyên nhân chính đáng, 
tòa án sẽ sắp xếp một phiên xét xử chính thức. 
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3. You can file opposing declaration/s with the court clerk and serve a copy on me before 
the hearing date. 

 Quý vị có thể nộp (các) tuyên bố phản đối cho lục sự tòa án và tống đạt một bản sao 
cho tôi trước ngày xét xử. 

4. A hearing to decide adequate cause will be held on 
 Một phiên xét xử để quyết định nguyên nhân chính đáng sẽ được tiến hành vào 

 Date: _______________________________ at time: ________________a.m./p.m. 
 Ngày:                     lúc giờ:                 a.m./p.m. 

5. How to attend 
 Cách thức tham dự 

The adequate cause hearing will be held: 
Phiên xét xử nguyên nhân chính đáng sẽ được tiến hành: 

 

In person 
Trực tiếp 

Judge/Commissioner:  Courtroom:  
Thẩm Phán/Ủy Viên:  Phòng Xử Án: 

Address:  
Địa Chỉ: 

 

Online (audio and video) App:  
Trực Tuyến (âm thanh và video) Ứng Dụng: 

[  ] Log-in:  
     Đăng nhập: 

[  ] You must get permission from the court at least 3 court days before your hearing to 
participate online (audio and video). To make this request, contact: 
     Quý vị phải xin phép tòa án ít nhất 3 ngày trước phiên xét xử của mình để tham gia 
trực tuyến (âm thanh và video). Để thực hiện yêu cầu này, hãy liên hệ: 

  

  

 

By Phone (audio only) [  ] Call-in number  
Qua Điện Thoại (chỉ âm thanh)  Số gọi đến 

[  ] You must get permission from the court at least 3 court days before your hearing to 
participate by phone only (without video). To make this request, contact: 
  
     Quý vị phải xin phép tòa án ít nhất 3 ngày trước phiên xét xử của mình chỉ để tham 
gia qua điện thoại (không có video). Để thực hiện yêu cầu này, hãy liên hệ: 
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If you have trouble connecting online or by phone (instructions, who to contact) 
Nếu quý vị gặp khó khăn khi kết nối trực tuyến hoặc qua điện thoại (hướng dẫn, 
liên hệ với ai) 

  

  

 

Ask for an interpreter, if needed. 
Contact:  
Yêu cầu một phiên dịch viên, nếu 
cần. 
Liên hệ: 

  

 

Ask for disability accommodation, if 
needed. Contact:  
Yêu cầu chỗ ở dành cho người 
khuyết tật, nếu cần. Liên hệ: 

  

Ask for an interpreter or accommodation as soon as you can. Do not wait until the hearing! 
Yêu cầu một phiên dịch viên hoặc chỗ ở ngay khi có thể. Đừng đợi đến phiên xét xử! 

 
 
Dated:      
Đề ngày:  
  Signature of Restrained Person or 

Lawyer/WSBA No. 
  Chữ Ký của Người Bị Ngăn Cấm hoặc Luật 

Sư/WSBA Số 
 
     
  Print or Type Name 
  Viết In hoặc Gõ Tên 

   

   
 (Address) 
 (Địa Chỉ) 

Notice to party: List any address where you agree to 
accept legal documents. Any time this address changes 
while this action is pending, notify the opposing parties in 
writing and file an updated Law Enforcement and 
Confidential Information (PO 003R) with the court clerk. 
Thông báo cho các bên: Liệt kê bất kỳ địa chỉ nào mà 
bạn đồng ý chấp nhận các tài liệu pháp lý. Bất cứ khi 
nào địa chỉ này thay đổi trong khi hành động này đang 
chờ xử lý, hãy thông báo cho các bên đối lập bằng văn 
bản và nộp Thông tin bí mật và thực thi pháp luật cập 
nhật (PO 003R) cho thư ký tòa án. 


